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K-12 學校與民事執法部門互動相關指南
2026年8月21日
州長辦公室、教育行政辦公室（EOE）及中小學教育部（DESE）依據《促進法治、監督、信任及憲法平等待遇法》（「PROTECT 法案」或「本法案」）發布本指南。2026 年法規第 163 章，第 1–24 條。請將本指南與 DESE 的《示範政策》一併審閱，供學校委員會及董事會採納；並與 DESE 的《示範程序》一併審閱，供學監及執行董事實施；上述文件亦於今日發布。
DESE 在編製本指南以及《示範政策》和《示範程序》時，依照本法案，徵詢了總檢察長辦公室、Massachusetts 學校委員會協會、Massachusetts 766 核准私立學校協會及眾多其他利害關係人的意見。就 K-12 學校的建議及義務而言，本指南取代依據州長第 650 號行政命令於 2026年05月發布的《針對提供教育及兒童照護服務之實體與聯邦移民執法人員互動的建議》：《保障基本服務的取得並維護 Massachusetts 社區安全》。
[bookmark: I._Introduction]簡介
2026年08月05日，州長 Maura Healey 簽署了《PROTECT 法案》。Massachusetts 現行法律規定，除非州法或聯邦法律要求，或 Commonwealth 或其下屬行政單位為管理由州或聯邦支持或資助的計畫而有此要求，否則在未取得司法令狀或司法命令的情況下，不得在下列非公共區域實施民事逮捕，包括為聯邦移民執法而實施的逮捕：學校於營運時間內的校園範圍（定義見下文）。1




[bookmark: _bookmark0]1	本指南說明《PROTECT 法案》中所採納的防止民事逮捕之保護措施。其他憲法保障亦限制民事執法部門在未取得司法令狀或司法命令的情況下進入非公共場所，無論其目的是否為實施逮捕。
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本法案要求學校委員會、協作學校以及特許學校董事會確保其管轄下的每所學校均制定一項書面政策（本法案稱之為「緊急應變計畫」），以處理學生及教職員在與從事民事執法的執法人員互動時之安全問題。2 根據本法案，該計畫必須體現 DESE《示範政策》所要求的七項要素：(1) 確認並指定每所學校及學區／行政辦公室的一名或多名人員，作為主要負責與執法人員聯絡之人員；(2) 聯絡指定授權人員之程序，由該等人員聯絡學校律師；(3) 記錄在校園範圍內與執法人員互動之程序；(4) 如執法人員為任何民事執法目的要求接觸學生或取得學生資訊，通知家長或監護人之程序（如學生已年滿 18 歲或已依法解除監護，則通知該學生本人）；(5) 確認有從事民事執法的執法人員出現在校園範圍後所應採取的程序，包括以確保任何可能具有識別作用之資訊的機密性及隱私權的方式，通知家長及監護人、教師、行政人員和學校工作人員之程序；(6) 確認並更新學生緊急聯絡人，且允許列明一名以上聯絡人之計畫；以及(7) 與學生及家庭分享這些程序及政策之計畫，包括在學校網站上公布。政策及程序應平等適用於所有形式的執法活動，並應以維護學生安全為重點。
[bookmark: II._Definitions]定義
本指南依照《PROTECT 法案》使用以下詞語及片語：
「民事逮捕」係指並非以就涉嫌違反州或聯邦刑事法律而使被逮捕人準備接受刑事起訴為目的之逮捕。民事逮捕得依據以下事項獲得授權，包括但不限於：(1) 依據 G.L. c. 127, § 149A 簽發的假釋令狀，或依據 G.L. c. 279, § 3 簽發的緩刑令狀；(2) 允許對喪失行為能力及醉酒人士實施保護性拘留的州法律，即 G.L. c. 111B § 8；或 (3) 由聯邦機構（例如美國移民及海關執法局（ICE））因違反聯邦《移民與國籍法》或相關民事移民執法行動而簽發的行政令狀。
「民事執法」係指調查、執行或協助調查或執行州或聯邦民事法律的行動，包括但不限於任何聯邦民事移民法律。為提供更多背景資訊，民事執法通常涉及為個人安全或保障而實施的預防性拘留、法院民事訴訟的執行，

[bookmark: _bookmark1]2	雖然《PROTECT 法案》並未要求私立 K-12 學校採納此類政策，但我們鼓勵其依照本指南以及《提供教育及兒童照護服務之實體與聯邦移民官員互動相關建議》採納此類政策；後者目前仍適用於 K-12 私立學校以及私立（獨立）學院和大學。

或移民法律執法。相較之下，刑事執法涉及州或聯邦刑事法律的調查與執行（例如禁止竊盜和襲擊的法律）。請注意，執法人員（定義見下文）可從事民事執法及／或刑事執法。
「司法令狀」或「司法命令」係指由地方政府、州政府或聯邦政府司法部門的法官或治安法官簽署，並授權實施逮捕的逮捕令狀或其他司法命令。範例請參見附錄 A。
「執法人員」或「官員」係指聯邦、州、郡、市政或地區執法機構的任何探員或官員，包括但不限於地方警察局、郡警長、治安官、Massachusetts 州警察、美國移民及海關執法局（ICE）、美國海關及邊境保護局（CBP）及美國國土安全部（DHS）。
「營運時間」係指正常上課時間、學生接送時段、課前及課後活動，以及學校主辦的活動。
「學校」係指由市、鎮或區域學區之學校部門管理的學校；郡立農業學校；獨立職業學校或由郡營運的職業學校；依據 G.L. c. 71, § 89 設立的 Commonwealth 特許學校或 Horace Mann 特許學校（「特許學校」）；依據第 71B 章並按照 1972 年法案第 766 章設立，為身心障礙兒童提供教育課程的特殊日間學校、其他日間設施或短期或長期住宿學校；或由依據 G.L. c. 40, § 4E 設立的教育協作機構所營運的學校（「協作學校」）。

「學區」係指市或鎮的學校部門、區域學區、獨立職業學校，或由郡營運的職業學校或農業學校。
「校園範圍」係指學校主要建築物，以及由學校或學區擁有或控制，且由學校直接用於支持或以與學校教育或體育目的相關方式使用的任何其他建築物或財產。這包括遊樂場、場地、停車場、休閒區、運動場、球場、競賽區及其他由學校擁有或控制並用於與學校相關用途的地點，無論其是否在實體上與學校主要建築物相連。在上述所定義的營運時間內，校園範圍屬非公共區域。3



[bookmark: _bookmark2]3	雖然公車站通常不被視為「校園範圍」，但有關如何處理公車站的執法活動之建議，請參見第 III(C) 節（升級處理程序）。

[bookmark: III._Guidance_Regarding_Interactions_wit]與從事民事執法之執法人員互動的相關指南
本指南包含《PROTECT 法案》要求的主題（以星號（*）標示），以及州長辦公室、總檢察長辦公室、EOE 和 DESE 認為與學校相關的其他資訊。
A. [bookmark: A._General_Guidance_for_Interacting_with]與執法人員互動的一般指南
書面程序應向員工／工作人員及行政人員提供有關如何與從事民事執法的執法人員互動的一般建議，包括：
1. 鼓勵員工、工作人員及行政人員在與執法人員互動時保持冷靜。
2. 員工、工作人員及行政人員絕不應試圖以身體方式干預執法活動，也不應感到有義務主動接近執法人員或首先與其互動。
3. 如員工及工作人員在與執法人員互動時感到不安全，可拒絕與該等人員互動，並改由行政人員依下文所述方式處理。
除非執法人員持有司法令狀或司法命令，否則在營運時間內不得在校園範圍實施民事逮捕。4 如執法人員違反《PROTECT 法案》而仍在這些區域實施民事逮捕，任何人均不應試圖以身體方式干預；相反，現場工作人員應依照下文第 III(G) 節（互動紀錄）及第 IV(B) 節（旁觀者權利）所載的旁觀者指引記錄該次互動。執法人員離開校園範圍後，學校應向總檢察長辦公室民權司報告該事件。
B. [bookmark: B._Designated_Contact_Person(s)*]指定聯絡人*
根據《PROTECT 法案》，如執法人員到達現場或要求提供資訊，學校必須指定校長辦公室的一名聯絡人（「學校層級聯絡人」）以及學監或執行董事辦公室的一名授權聯絡人（「學區層級聯絡人」）接受通知。5 不同人員可在一天中的不同時間擔任指定

[bookmark: _bookmark3]4	如第 III(M) 節（既有義務）所述，本指南中的任何內容均不禁止與有關主管機關進行適當合作，包括警察、消防部門、緊急醫療服務機構、兒童保護機關或其他公共安全官員，以因應緊急情況、保護兒童免受虐待或疏忽，或以其他方式依法行使與民事執法無關的合法權力。
[bookmark: _bookmark4]5	如學校沒有與學校本身分開的學區辦公室或行政辦公室，則由同一名聯絡人同時擔任學校層級聯絡人及學區層級聯絡人可能是適當的。

聯絡人，並且您應強烈考慮在學校層級及學區層級至少各指定一名「備用」聯絡人。我們建議：(1) 由學校內職級最高的行政人員或管理人員擔任主要指定學校層級聯絡人；以及 (2) 由學監、執行董事或其指定人員，或一名律師擔任學區層級聯絡人。
《PROTECT 法案》要求的書面程序必須包括指定聯絡人的姓名及聯絡資訊。如由多人共同擔任此角色，可考慮為其提供共用的手機或電話號碼，以便第一線工作人員在緊急情況下更容易聯絡到他們。
C. [bookmark: C._Escalation_Protocol*]升級處理程序*
《PROTECT 法案》要求的書面程序必須說明，如執法人員到達現場，員工、工作人員及行政人員應如何應對，以及應通知何人（「升級處理程序」）。學校必須確保工作人員及員工了解該程序，以及如何聯絡相關人員。該程序應簡單、易於記憶，並與其他情況下使用的程序保持一致。升級處理程序應包括以下指示：
1. 如從事民事執法的執法人員到達現場，且並無明顯的緊急（應急）情況，員工及工作人員應告知該等人員，員工／工作人員將聯絡行政人員協助其處理，並請其在原地等候（最好是在室外，遠離學生／兒童及其家人）。
2. 員工或工作人員應立即聯絡學校層級聯絡人。
3. 學校層級聯絡人在接獲通知後，應立即致電學區層級聯絡人，並前往執法人員等候的地點。
如學校可獲得律師協助，書面程序應規定由學校層級聯絡人或學區層級聯絡人致電律師，並讓律師保持在線以提供建議。
4. 學校層級聯絡人應與執法人員交談。學校層級聯絡人應要求執法人員出示身分證明，並記錄其姓名、所屬機構及警徽編號。
5. 學校層級聯絡人應要求查看任何令狀或其他文件。學校層級聯絡人應在可行情況下由律師及／或學區層級聯絡人協助，審查該等文件，以判斷執法人員是否持有有效的司法令狀或司法命令。請參見第 III(F) 節（令狀審查），了解審查令狀的相關提示。
a. 如執法人員持有授權實施逮捕、進入搜查或兩者兼有的有效司法令狀或司法命令，學校層級聯絡人應告知執法人員其可以進入校園範圍；然而，在可行情況下，學校層級聯絡人應要求執法人員避開任何有學生／兒童在場的區域。
b. 如執法人員並未持有有效的司法令狀或司法命令，或僅持有行政令狀（範例請參見附錄 A），學校層級聯絡人必須告知其無權在校園範圍內實施逮捕，並要求其離開。6
c. 如執法人員違反《PROTECT 法案》而仍在校園範圍內實施民事逮捕，任何人均不應試圖以身體方式干預；相反，工作人員應依照下文第 III(G) 節（互動紀錄）及第 IV(B) 節（旁觀者權利）所載的旁觀者指引記錄該次互動。
如兒童、工作人員、家庭成員或其他人員的安全面臨迫在眉睫的威脅，計畫工作人員應毫不猶豫地撥打 9-1-1 尋求協助。
d. 執法人員離開校園範圍後，學校應向總檢察長辦公室民權司報告該事件。
除上述程序外，亦鼓勵學校考慮在其計畫及校園範圍內可能與從事民事執法的執法人員互動的各種情境，以便針對這些特定情境制定升級處理程序。學校亦應考慮納入針對特定工作職位量身制定的指引，例如前台辦公室工作人員，因其可能較常與從事民事執法的執法人員互動。學校亦應考慮更新現有的《緊急行動計畫》及《醫療與行為健康緊急應變計畫》，以確保在校園範圍內或附近發生任何類型的執法活動時學生的安全。
此外，學校應審查學校運輸合約，並就校車站附近發生正在進行的執法活動時適用於校車司機的政策及程序，與學校運輸公司進行溝通。這亦包括對特殊教育運輸的考量。與運輸相關的程序應著重於維護學生安全，並避免因在正在處理的犯罪現場附近或任何執法逮捕或行動附近讓學生下車而產生的危險。
學校應審查並考慮更新在校園範圍內進行執法活動時確保學生安全的政策及程序。政策應平等適用於所有形式的執法活動，並應以維護學生安全為重點。




[bookmark: _bookmark5]6	在罕見情況下，執法人員可能會確認存在明確且立即的健康或安全威脅，而該情況符合令狀要求的例外。
[bookmark: D._Checklists_and_Approved_Language]
D. 核對清單及核准用語
我們鼓勵學校制定核對清單並擬定核准用語，供員工、工作人員、行政人員及指定聯絡人在與從事民事執法的執法人員互動時使用。這些核對清單可包括升級處理程序，並明確指示如執法人員在現場或提出要求時，員工／工作人員應聯絡何人。
「核准用語」的範例可包括：
1. 「我沒有權限允許您進入學校。請在此等候，我會聯絡一名行政人員。」
2. 「我沒有權限討論特定個人，也無權就這名學生／兒童／員工與您交談。我會聯絡一名行政人員，由其與您進一步討論此事。」
3. 「我不得與您討論／向您披露私人資訊。」
E. [bookmark: E._Proactive_Discussions_with_School_Att]與學校律師進行事前討論
在適用情況下，學校及／或學區應與其律師商議，在緊急情況下聯絡律師的最佳且最快方式，包括執法人員到達校園範圍的情況。學校／學區應確保學校層級及學區層級聯絡人在必要時有辦法立即聯絡律師。學校／學區亦可考慮在制定本指南所述程序時諮詢其律師。
F. [bookmark: F._Review_of_Warrant]令狀審查
書面程序應包括有關如何識別有效司法令狀或司法命令的資訊。請參見下文附錄 A（司法令狀及行政令狀範例），以查看令狀範例。
司法令狀及司法命令係由州政府或聯邦政府司法部門的法官或治安法官簽發的文件。此類文件係基於足以支持犯罪已發生的充分資訊（「相當理由」），授權搜查特定地點或逮捕特定人員。請注意，其他司法命令可包括傳票或召喚令，但其並不授權實際進入非公共場所。
司法令狀須：(1) 由法官、治安法官或助理書記官治安法官簽署並註明日期；(2) 由法院簽發；以及 (3) 載明擬搜查的地點，或擬扣押／逮捕的人員或物品。
司法命令可採多種形式，但應包括：(1) 法院案件標題；
(2) 法院名稱；以及 (3) 法官、書記官治安法官或助理書記官治安法官的簽名及日期。
如上文第 III(C) 節（升級處理程序）所述，如從事民事執法的執法人員到達現場，員工／工作人員應聯絡學校層級聯絡人，由其聯絡學區層級聯絡人，並前往執法人員等候的地點。（學校程序亦應指示學校層級聯絡人或學區層級聯絡人在此時致電學校律師。）學校層級聯絡人與執法人員會面並要求查看任何令狀或命令後，應透過電話向學校律師描述該等文件，由律師評估文件並就其有效性向學校層級聯絡人提供建議。如學校層級聯絡人認為如此做是安全的，可詢問執法人員是否可以將令狀或命令的照片傳送給學校律師，或透過視訊通話向律師出示該令狀或命令。如學校無法獲得律師協助，或無法聯絡到律師，學校層級聯絡人應在有學區層級聯絡人的情況下與其商議，並依據本指南及附錄 A 判斷執法人員是否持有有效的司法令狀或司法命令。請參見附錄 A（司法令狀及行政令狀範例）。
G. [bookmark: G._Documentation_of_Interactions*]互動紀錄*
根據《PROTECT 法案》，學校必須在其書面程序中納入有關記錄與從事民事執法之執法人員互動情形的指示。鼓勵員工、工作人員、行政人員及指定聯絡人在其感到安全後再記錄所發生的事情。這可能是在執法人員離開校園範圍之後。學校應使用現有表格或建立新表格，以記錄與執法人員的互動情形，並在正常作業過程中按照保存其他學校紀錄的方式保存該等紀錄。
根據上述建議的升級處理程序，員工、工作人員、行政人員及指定聯絡人可能會以不同方式及在不同時間與執法人員互動。應告知所有人記錄其對該事件的記憶，包括但不限於以下資訊：
· 執法人員到達校園範圍或提出資訊要求的日期及時間；
· 執法人員的姓名、警徽編號及其所代表的機構；
· 車輛數量及車牌號碼（如可見）；
· 涉及事件的證人、學生或其他工作人員的姓名；
· 視情況為通知學校層級聯絡人、學區層級聯絡人或學校律師而採取的步驟；
· 執法人員所採取的行動，包括執法人員是否遵守學校的指示；
· 執法人員是否持有有效的司法令狀或司法命令，或其他文件；
· 是否在校園範圍內實施了民事逮捕；以及
· 對任何學生／兒童／員工／工作人員所造成的影響（在任何即時問題均已處理後），以及為向其提供支援而需要採取的任何後續行動。
請參閱DESE《示範程序》，其中提供用於記錄與從事民事執法之執法人員互動情況的表格範本。
旁觀者（包括僱員及工作人員）可以公開（不得秘密）錄影記錄互動過程，但不得加以干擾。
H. [bookmark: H._School_Resource_Officers]校園資源警官
配有校園資源警官（SRO）的學區應確保已訂有符合強制性全州統一範本的 SRO 諒解備忘錄（MOU），並鼓勵學區向學校行政管理人員及學校安全人員分發該諒解備忘錄。根據州法律，SRO 不得：(i) 擔任學校紀律管理人員、學校規章執行人員，或取代持照學校心理學家、精神科醫師或輔導員；或
(ii) 使用警察權力處理傳統學校紀律問題，包括非暴力擾亂行為。根據示範 MOU，「由學校行政人員而非 SRO [來]處理較輕微的違法行為可能更為適當，包括但不限於涉嫌構成輕罪的威脅、襲擊及毆打、盜竊、收受贓物，以及故意、惡意或肆意毀壞或損害個人財產。」對於需要少年法院介入的情況，應優先使用傳票要求少年到庭，而非在校園範圍內實施逮捕，除非有理由相信該少年在收到傳票後不會到庭。
根據示範 SRO MOU，學區人員及 SRO 不得向任何執法人員或執法機構披露其資料庫及其他紀錄保存系統中與學生或學生家庭成員有關的任何資訊，包括地方、市政、區域、郡、州及聯邦執法機構，具體包括：(i) 移民身分；(ii) 公民身分；(iii) 居住社區；(iv) 宗教；(v) 原國籍；(vi) 族裔；或 (vii) 涉嫌、被指稱或已確認的幫派關係，除非該資訊與特定違法事件或學校另有義務報告的特定違法活動風險直接相關。鼓勵學校將其依據《PROTECT 法案》採納的任何新政策或更新後的政策或程序，以及與學生隱私相關的政策，提供給校內 SRO。
I. [bookmark: I._Parental_Notice]家長通知
1. [bookmark: 1._Notice_to_School_Community_of_the_Pre]關於執法人員在場的學校社群通知*當學校確認有從事民事執法的執法人員出現在校園內時，學校應通知學生的父母及監護人、教師、行政管理人員及學校工作人員。
學校應以確保任何可能具有識別作用之資訊的機密性及隱私權的方式提供該通知。通知範本請參見 DESE《示範程序》。
2. [bookmark: 2._Individualized_Notice_to_Parents_When]當執法人員尋找特定學生或有關該學生的資訊時向家長發出的個別通知
如執法人員試圖接觸未成年兒童／學生，或尋求有關未成年兒童／學生的資訊，員工／工作人員應聯絡學校層級聯絡人，然後立即通知該未成年兒童／學生的家長或法定監護人。如學生已年滿 18 歲或已依法解除監護，員工／工作人員除通知學校層級聯絡人外，還應直接通知該學生。鼓勵學校指定一名員工或工作人員，作為其升級處理程序的一部分，負責通知家庭或學生。通知範本請參見 DESE《示範程序》。
J. [bookmark: J._Protection_of_Personally_Identifiable]個人可識別資訊的保護
學校不得以口頭或書面方式向第三方（包括執法人員及媒體）披露其照護之學生或兒童的個人可識別資訊，除非：學校已取得該學生／兒童之家長或監護人的特定知情同意（如學生已年滿 18 歲或已依法解除監護，則由學生本人同意）；該披露係依據司法令狀、司法命令或傳票；或視具體情況存在健康或安全緊急情況。一般而言，在回應媒體詢問以及執法人員可能涉及學生的互動時，學校亦應尊重學生家長或監護人（如學生已年滿 18 歲或已依法解除監護，則為學生本人）的隱私偏好及顧慮，並以符合法律的範圍為限。
學校應允許家長／監護人（如學生已年滿 18 歲或已依法解除監護，則為學生本人）選擇不將其資訊納入目錄資訊。其亦可限制目錄中所包含的資訊（例如，不包括兒童／學生的地址及出生地），並將披露範圍限制於學校社群。根據聯邦法律，學校每年至少須通知學生及其家庭一次目錄中包含哪些資訊，並允許家長／監護人隨時選擇不將資訊納入目錄。學校必須透過翻譯或口譯服務向英語能力有限的家長／監護人傳達此資訊。
如執法人員尋求有關學校人員的機密資訊，學校應將該等人員轉介至其人力資源部門，由該部門按照標準程序處理。
K. [bookmark: K._Caregiver_Plans_and_Contact_Informati]照護者計畫及聯絡資訊
鼓勵學校制定明確程序，以因應兒童／學生或其家長／監護人遭執法人員拘留的情況。根據《PROTECT 法案》，學校應制定計畫，以確保所有學生／兒童的緊急聯絡資訊、替代照護者聯絡資訊及獲授權接送人聯絡資訊均為最新資料。作為此項審查的一部分，學校必須允許家長／監護人列出一名以上人員作為緊急聯絡人。亦鼓勵學校留存任何相關文件，例如對其他照護者、臨時代理人或監護人的授權文件。

L. [bookmark: L._Visitor_Policies]訪客政策
學校應採納書面訪客政策（或程序），明確規定對訪客的限制，並平等適用於所有訪客——亦即，訪客政策（或程序）不得區分因執行民事執法而到訪的執法人員與其他類型的訪客。
M. [bookmark: M._Existing_Obligations]既有義務
本指南中的任何內容均不改變學校遵守州及聯邦法律或現有政策或程序的義務。

本指南中的任何內容均不禁止與有關主管機關進行適當合作，包括警察、消防部門、緊急醫療服務機構、兒童保護機關或其他公共安全官員，以因應緊急情況、保護兒童免受虐待或疏忽，或以其他方式依法行使與民事移民執法無關的合法權力。如兒童、工作人員、家庭成員或其他人員的安全面臨迫在眉睫的威脅，學校應毫不猶豫地撥打 9-1-1 尋求協助。

[bookmark: IV._Rights_of_a_Person_Being_Arrested/De]被逮捕／拘留者的權利及旁觀者的權利
I. [bookmark: A._Rights_of_the_Person_Being_Arrested_o]被逮捕或拘留者的權利
保持緘默的權利：被民事執法人員（包括聯邦移民官員）逮捕或拘留的人員，無須回答有關其移民身分、公民身分、出生地或如何進入 United States 的問題。該人員可以說：「我正在行使保持緘默的權利」，並拒絕與執法人員交談，直至其已與律師交談為止。自 2026年09月04日起，《PROTECT 法案》禁止執法人員詢問移民身分或公民身分，除非州法或聯邦法律有所要求，或該等資訊與特定刑事犯罪具有實質關聯。
聘請／諮詢律師的權利：被逮捕或拘留的人員有權聘請律師並與律師交談，但在移民程序中，政府通常無須為其提供律師。
拒絕簽署文件的權利：被逮捕或拘留的人員有權拒絕簽署文件（例如權利放棄書、自願離境表格）。該人員有權在簽署任何文件之前閱讀並理解該文件。
J. [bookmark: B._Rights_of_Bystanders]旁觀者的權利
觀察的權利：民事執法行動（包括聯邦移民執法）的旁觀者有權觀察執法人員，並可在合理距離內錄影該次互動，前提是不妨礙執法人員執法。Massachusetts 法律允許公開（而非秘密）錄影。
保持緘默的權利：儘管執法人員可能提出問題，旁觀者仍有權保持緘默。旁觀者無須回答有關其本人移民身分或任何其他人員身分的問題。如上所述，自 2026年09月04日起，《PROTECT 法案》禁止執法人員詢問移民身分或公民身分，除非其他法律有所要求，或該問題與潛在刑事違法行為具有特定關聯。
[bookmark: V._Support_for_Students_and_Children]對學生及兒童的支援
我們鼓勵學校向焦慮程度加劇的學生及兒童提供輔導及社會工作支援，尤其是本人受到影響，以及其家庭直接受到民事執法活動（包括聯邦移民執法）影響的學生及兒童。
此外，學校對於學生缺勤及校內行為方面的困難，保持警覺及敏感度十分重要。工作人員及教育工作者應主動與家長及學生互動並建立信任關係、提供支援，並與家庭合作處理任何可能出現的出勤或行為方面的問題。
根據《PROTECT 法案》，學校必須制定計畫，與本校相關的學生及家庭分享所要求的政策及程序。我們建議將該等資料發布於學校及／或學區網站。
與家長及監護人就學生需求、交通運輸、更新替代聯絡人及目錄資訊、緊急程序、執法活動或其他事項進行的所有溝通，均必須使用家長／監護人的主要語言，並使用口譯員，這一點至關重要。家長通知及書面溝通應在可行範圍內使用淺白易懂的語言，並翻譯成貴校社群主要使用的語言。
[bookmark: VI._Human_Resources/Labor/Union_Issues]人力資源／勞動／工會事項
鼓勵員工／工作人員就與從事民事執法（包括聯邦移民執法）的執法人員互動所涉及的任何僱用或勞動疑慮，分別向其人力資源團隊或工會代表提出。這些事項可能包括有關本指南及相關政策或程序的問題，或有關涉及民事執法之個人情況的一般問題。
亦鼓勵員工／工作人員查閱第 VIII 節（學校其他資源）所列資源，以取得更多資訊。
[bookmark: VII._Trainings_Regarding_Interactions_wi]與民事執法互動相關培訓
鼓勵學校就《PROTECT 法案》的要求、本指南所載建議，以及學校或學區所採納、旨在保障校園範圍內所有學生及工作人員安全的任何相關政策或程序開展培訓，不論其國籍來源或移民身分。在此情況下，向員工及工作人員提醒升級處理程序通常是一項最佳實務。DESE 將在徵詢 EOE、Massachusetts 難民與移民辦公室及 Massachusetts 總檢察長辦公室意見後，制定一套示範培訓，其中納入本指南的各項內容以及其《示範政策》和《示範程序》，供學校委員會、協作學校及特許學校董事會向其工作人員提供。
[bookmark: VIII._Additional_Resources_for_Schools]學校其他資源
Massachusetts 總檢察長辦公室、Massachusetts 難民與移民辦公室及 DESE 已建立以下資源，供公眾進一步了解其權利。我們鼓勵學校社群成員查閱這些資源，並建議學校考慮向學生／兒童、家庭及員工／工作人員張貼或散發這些資源。
· Massachusetts 總檢察長： Massachusetts 移民資源
· Massachusetts 難民與移民辦公室： 社區資源工具包
· Massachusetts 總檢察長指南： 了解您的權利：ICE  執法：面向移民、家庭及社區的最新指南 （提供西班牙文, 葡萄牙文, 海地克里奧爾文, 中文, 越南文版本）
· Massachusetts 總檢察長指南：Massachusetts  服務提供者有關移民執法的一般資訊 （提供西班牙文, 葡萄牙文, 海地克里奧爾文, 中文, 越南文版本)
· Massachusetts 總檢察長指南：K-12 學校保護學生 及其資訊的義務
· Massachusetts 總檢察長宣傳單：移民學生的入學權利： 家庭指南 （提供西班牙文, 葡萄牙文、 海地克里奧爾文、 越南文、 中文版本)
· Massachusetts 總檢察長宣傳單： K-12 學校對學生 及其資訊的保護
· 移民身分不確定之家長緊急規劃指南
身分 (提供西班牙文, 葡萄牙文, 海地克里奧爾文, 簡體中文版本)
· 移民身分不確定之家長緊急規劃情 況說明書 (提供西班牙文, 葡萄牙文, 海地克里奧爾文, 簡體中文版本)
· 總檢察長關於所有學生不論移民身分均可平等獲得 公共教育之諮詢意見 (提供西班牙文, 葡萄牙文, 阿拉伯文版本)
· 維護移民學生入學的權利： 學校委員 會及學區指南
· 維護移民學生入學的權利： 家庭 及學生指南 (提供中文, 海地克里奧爾文, 葡萄牙文, 西班牙文, 越南文版本)

附錄 A
司法令狀及行政令狀範例
圖 1：州法院司法令狀
[image: 州法院審訊令與行政審訊令樣本]

附錄 A
司法令狀及行政令狀範例


圖 2：聯邦法院司法「搜查令狀」（左）及行政「ICE 令狀」（右）
[image: 聯邦法院審訊令與行政審訊令樣本]
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APPLICATION FOR SEARCH WARRANT TRIAL COURT OF MASSACHUSETTS

GL.c.276.§§ 17

Trooper. Massachusetts State Police

NAME OF APPLICANT SUPERIOR COURT DEPT.
ESSEX DIVISION
POSITION OF APPLICANT 'SEARCH WARRANT DOCKET NUMBER

X

X

1. the undersigned APPLICANT, being duly sworn, depose and say that:

1. | have the following information based upon the attached affidavit(s), consisting of a total of 77 pages, which
is (are) incorporated herein by reference.

Based upon this information, there is PROBABLE CAUSE to believe that the property decribed below:

has been stolen, embezzled, or obtained by false pretenses.

is intended for use or has been used as the means of committing a crime.
has been concealed to prevent a crime from being discovered.

is unlawfully possessed or concealed for an unlawful purpose.

is evidence of a crime or is evidence of criminal activity.

other (specify):

3. lam seeking the issuance of a warrant to search for the following property (describe the property to be
searched for as particularly as possible):
See Addendum A, which s incorporated herein by reference.

4. Based upon this information, there is also probable cause to believe that the property may be found (check
as many as apply):

at (identify the exact location or description of the place(s) to be searched):
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US. DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY  Warrant for Arrest of Alien

File No.
Date:
To:  Any immigration officer authorized pursuant to sections 236 and 287 of the
Immigration and Nationality Act and part 287 of title 8, Code of Federal
Regulations, to serve warrant: of arrest for immigration violations

Thave determined that there is probable cause to believe that
i removable from the United States. This desermination is based upon:

00 the execution of 3 charging document to initiate removal against the subject;
O the pendency of cagoing removal proceedings against

O the failure to establish admissibility subsequent to
O biometric confimmation of the subject's idensi of federal
databases that affirmatively indicate. by 10 other reliable
information, that the subject eitber lacks ‘or notwithstanding uch statas
is removable under U.S. immigration

immigration officer and/or other

igmsme of Aubored Tmmmpanos Ofices)

Primeed Yame 24 Trie of Awberized I prasion Ofces)

Certificate of Service

Thereby certify that the Warrant for Amest of Alien was served by me at

on en. and the contents of this
e ot ABe) e ot Service)

notice were read to him or her in the language.
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